
Hall Tree
Vestiaire d'entrée

Instructions de montage-Veuillez conserver pour référence future

Width -   59inch
Largeur-150cm
Depth- 15.75inch
Profondeur- 40cm
Hauteur- 189.5cm
Height- 74.6inch

Veuillez lire ces instructions entièrement avant de commencer l'assemblage.

Ce produit n’est PAS une unité de rangement 
pour vêtements (CSU). NE l’utilisez PAS pour 
le rangement des vêtements. Une utilisation 
incorrecte peut provoquer le renversement du
 mobilier.

AVERTISSEMENT



Safety and Care Advice
Important – Please read these instructions fully before starting assembly

• Check you have all the
components and tools listed on
the following pages.

plastic bags and separate them
into their groups.

• Keep children and animals
away from the work area, small
parts could choke if swallowed.

• Make sure you have enough
space to layout the parts before
starting.

Care and maintenance

• Only clean using a damp cloth
and mild detergent, do no use
bleach or abrasive cleaners.

• From time to time check that
there are no loose screws on
this unit.

• This product should not be
discarded with household waste.
Take to your local authority
waste disposal centre.

Handy Hints

• Assemble all parts and bolts
loosely during assembly, only
once the product is complete
should you fully tighten the bolts

• Regularly check and ensure

tightend properly.

• During assembly do not stand
or put weight on the product,
this could cause damage.

• Assemble the item as close

room) as possible.

• Assemble on a soft level
surface to avoid damaging the

• Parts of the assembly will be
easier with 2 people.

• To reduce
the likelihood of
damaging your
product please
ensure that your

power drill is set on a low torque
setting.

WARNING
In order to help prevent overturning –

To help prevent product toppling over please follow the below steps:-

Do not open more than one drawer at a time
Do not place heavy items in the top drawers
Do not place heavy items on top of the furniture, unless the furniture has been
designed for this purpose

!

• Remove all fittings from the
to its final position (in the same

unit or your floor.

That all bolts and fittings are

please follow these instructions

Do not allow children to climb or hang on the furniture
Use the anti tip stap or wall fixing method provided (if applicable)



Conseils de sécurité et de soins
Important – Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer l'assemblage

• Vérifiez que vous avez tous 
les composants et outils listés
 sur les pages suivantes..

• Tenez les enfants et les animaux
 à l'écart de la zone de travail, de
 petites pièces pourraient provoquer
 un étouffement si elles sont avalées.
• Assurez-vous d'avoir assez 
d'espace pour disposer les pièces
 avant de commencer.

Entretien et maintenance

• Nettoyez uniquement avec un
 chiffon humide et un détergent 
doux, n'utilisez pas d'eau de 
Javel ni de nettoyants abrasifs.

• Vérifiez de temps en temps
 qu'il n'y a pas de vis desserrées
 sur cette unité

• Ce produit ne doit pas être jeté
 avec les déchets ménagers. 
Apportez-le à votre centre de 
traitement des déchets local.

Astuces pratiques

• Assemblez toutes les pièces et
 boulons lâchement pendant le 
montage, ce n'est qu'une fois le 
produit complet que vous devez 
serrer complètement les boulons

• Vérifiez régulièrement et 
assurez-vous que tous les 
boulons et raccords sont 
bien serrés.

• Lors de l'assemblage, ne vous
 tenez pas debout et ne mettez 
pas de poids sur le produit, cela
 pourrait l'endommager.
• Assemblez l'article aussi près 
que possible de sa position finale
 (dans la même pièce).
• Assemblez sur une surface
 douce et plane pour éviter 
d'endommager l'unité ou votre 
sol.
• Certaines parties de l'assemblage
 seront plus faciles à réaliser à deux
 personnes.

• Pour réduire la
 probabilité d'endommager
 votre produit, veuillez 
vous assurer que votre 
perceuse électrique est 
réglée sur un faible couple.

AVERTISSEMENT
Afin d'aider à prévenir le renversement –

Pour aider à prévenir le basculement du produit, veuillez suivre les étapes ci-dessous :

Ne pas ouvrir plus d'un tiroir à la fois
Ne placez pas d'objets lourds dans les tiroirs du haut
Ne placez pas d'objets lourds sur les meubles, sauf si les meubles ont été
conçu pour cet objectif

!

• Retirez tous les raccords des
 sacs en plastique et séparez-les 
en leurs groupes.

veuillez suivre ces instructions

Ne laissez pas les enfants grimper ou se suspendre aux meubles
Utilisez la méthode de fixation anti-basculement ou murale fournie (le cas échéant)

页码



Step 1

Using Camlocks
1

2

DO NOT OVER TIGHTEN.
NE PAS SERRER EXCESSIVEMENT.

3

4

4

Step 1

Step 3

Step 2

Step 4

Connect the male camlock 
as diected in the assembly 
inStep 1structionsusing a 
scewdriver.

Push the male camlock
into the entry hole.

Insert the female camlock as 
shown in the instruction.

Note ensure that the arrow 
on the top of  the camlock 
points towards the entry hole 
for the male camlock.

Turn the female camlock
clockwise with a screwdriver.

You should feel a click
when the camlock is
locked in place.

The joint is now secure.

这一步文字确保客人可以看清

Step 1

Step 2

Connect the male camlock as diect-
ed in the assembly instructions using 
a scewdriver.

Push the male camlock into the entry 
hole.

Step 3

Step 4

Insert the female camlock as shown 
in the instruction.

Note:ensure that the arrow on the top 
of the camlock points towards the 
entry hole for the male camlock.

Turn the female camlock
clockwise with a screwdriver.

You should feel a click when the 
camlock is locked in place.

The joint is now secure.

Using Camlocks



Using Camlocks
1

2

NE PAS SERRER EXCESSIVEMENT

3

4

4

Step 1

Step 3

Step 2

Step 4

Connect the male camlock 
as diected in the assembly 
inStep 1structionsusing a 
scewdriver.

Push the male camlock
into the entry hole.

Insert the female camlock as 
shown in the instruction.

Note ensure that the arrow 
on the top of  the camlock 
points towards the entry hole 
for the male camlock.

Turn the female camlock
clockwise with a screwdriver.

You should feel a click
when the camlock is
locked in place.

The joint is now secure.

这一步文字确保客人可以看清

Étape1

Étape 2

Connectez le camlock mâle comme 
indiqué dans les instructions de mon-
tage en utilisant un tournevis.

Poussez le camlock mâle dans le 
trou d’entrée.

Étape 3

Étape 4

Insérez le raccord camlock femelle 
comme indiqué dans les instructions.

Remarque : assurez-vous que la 
flèche sur le dessus du verrou à 
came pointe vers le trou d’entrée du 
verrou à came mâle.

Tournez le raccord femelle camlock 
dans le sens des aiguilles d'une 
montre avec un tournevis.

Vous devriez sentir un déclic lorsque 
le verrou à came est en place.
L'articulation est maintenant 

Utilisation des camlocks
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BOX-1
BOÎTE-1

：N909P491272

1490*195*30MM

1    x 1
1076*340*15MM

17    x 4
1471*397*12MM

14    x 1
1500*339*24MM

10 x 1

792*355*3MM

19    x 4
1370*180*12MM

6 x 1
1370*180*12MM

2 x 1
1370*180*12MM

3 x 1

1370*180*12MM

4 x 1
1370*180*12MM

5 x 1
1471*60*15MM

15 x 2

Assembly Instructions
Instructions de montage

There are 2 boxes of this product
Il y a 2 boîtes de ce produit



BOX-2
BOÎTE-2 

：   N909P491273

269*340*15mm

16    x 4
469*397*12mm

11    x 1
469*397*12mm

12    x 1

296*355*3mm

20    x 4

406*365.5*3mm

18    x 4

397*397*15mm

18    x 3
346*150*12mm

8    x 4

346*164*12mm

7    x 4

346*150*12mm

9    x 4

Assembly Instructions
Instructions de montage

There are 2 boxes of this product
Il y a 2 boîtes de ce produit



Cam Bolt  x 98 Cam Lock  x 98 6*30mm Dowel  x 29

A B C D

E

I J K

F G H

Screwdriver  x 1

L

M N O

Clothes-hook  x 4door holder  x12

E1

E3

E2

3.5*12mm Screw  x 120

Anti dumping   x 2 set

5*60mm Screw  x 4 Angle Ironx 4 

J1
J2

Knobs  x 8 5*40mm Screw  x 6Three-fold hinge  x 20

Back panel buckle  x 56

D1

D2

D3

Perfect Fit   x 40

M1
M2

G L

φ5*40mmφ5*60mm
Please note that the shapes of screws G and L are similar.
Please install according to the instructions and distinguish them.
Veuillez noter que les vis G et L ont des formes similaires.
Veuillez respecter les instructions de montage et les distinguer lors de l'installation.

Components-Fittings
Composants-Raccords

Please check you have all the panels listed below
Veuillez vérifier que vous avez tous les panneaux listés ci-dessous

Note:The quantitie below are the correcet amount to complete the assembly.In some cases more fittings
may be supplied than are required.
Remarque : Les quantités ci-dessous sont les montants corrects pour compléter l'assemblage. Dans 
certains cas, plus de raccords que nécessaire peuvent être fournis.
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Please flip carefully!
Veuillez retourner avec précaution!

It's better if two people work together on this step.
Il est préférable que deux personnes travaillent ensemble pour cette étape.
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Please flip carefully!
Veuillez retourner avec précaution!

90°

G*4 Please note that the shapes of screws G and L are similar.
Please install according to the instructions and distinguish them.
Veuillez noter que les vis G et L ont des formes similaires.
Veuillez respecter les instructions de montage et les distinguer lors de l'installation.
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G L

φ5*40mmφ5*60mm

√ X
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Please note that the shapes of screws G and L are similar.
Please install according to the instructions and distinguish them.
Veuillez noter que les vis G et L ont des formes similaires.
Veuillez respecter les instructions de montage et les distinguer lors de l'installation.
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Please flip carefully!
Veuillez retourner avec précaution!

It's better if two people work together on this step.
Il est préférable que deux personnes travaillent ensemble pour cette étape.

90°
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Step 39

M*56
M1

M2

M1

M2

Fix hardware "M" into the gap with screws 
to make the back panel more stable.

Fixez l'accessoire « M » dans l'entaille à 
l'aide des vis afin de renforcer la stabilité 
du panneau arrière.



D2

Step 40

D3

O O

B

Please stick the hardware  "O" on the exposed 
hole that makes your product more beautiful.

Collez l'accessoire « O » sur l'orifice apparent afin 
d'améliorer l'aspect esthétique du produit.

N*40D*2

D4

D4

D3

D2

D3

D1

Fix the L-shaped anti-tilt 
iron plate to the wall.

Fixez la platine anti-basculement
 en forme de L sur le mur.



FINISH


